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Hi3dxa3 ni® xi® hi® ga*xii® Juan

La? dse3liu? dxu* chidh? Gayo

17nia3 duldsady* 1a3, ga3si*a* xi2 1a® chidh? amigo
chiad?4a* Gayo hi® bii* naa*a+ nid.

2 Mi'dufiutth?44, hi*xidh? ga3liu*242 Dios chiuh?u®
duh? hi® dsa*hii? dxu* chiuh?u®, bady* duh?® hi%fii3
xa3u® dxu* ja3ba? lidh3xi® xa%u® dxu* ruh*fi? Dios
ni®. 3 Hixiah? 1i4é+ dsiy* lidh® bi*dxi la® jay®ady’
didh* dufiutih?a® ni®, lidh® ca*dah?siih* jnia® hid
hi*xidh® xiaa3dsaa®? je'u®, chiaah! je'u® lidh3xi®
dsa3féh3® fah*liu® hi® bii* xiaa3dsaa®? ni®>. 4 Ha*hé3
xa® gih! dxaah? hi® gadjmee* jé4 dsiy* lidh’xi® hi®
ga'nuuiy* hi® hi*>xidh® xiaa3dsaa®? di*nieeyh** didh*
jaay* ni3.

5 Dufiuih?a4, hi%xidh® dxu4jmeey? hi® gua3tieéy?
chidh? didh* du®fiudh?a® dsa® xiadh® fii® ni3,
6 Chiaah' ma3dah?féh® ruh*ii? lidh%jiy® didh* dsa®
fiutth‘guah?® la® hi® bif* nad*u?® didh®. Hi%jmeey?
jmi?heé! hi%cuoy® hi® pith*niaah®? chidh? didh
duh® hijooy® dsa*dxi* gih' lidh®ni® xiadh® fii?,
jmee? lidh3xi®* niad* Dios. 7 Chiaah® ma3dah?lad*
mi®dah®chie* dah?jii* lidh3caa® fii® lidh3caa® fii® hi®
dah?mee* ta? chidh?® Jesucristo ni3, bady* ha*hé?
dah?ca®? cdh3i®? hi* dah?cuo* didh* hi® ha*hé3
ma3tady® ni®. 8 Hi%a® jnia®? ga®jmee* hi’tiah*?a*
guaa®?a® hi®* dsa’tiaa?a® chidh? didh* duh3ja®
hi“li* ta®? chiaa*?a® 1lidh%ji*?a® xi* hi‘he® fah4iu*
hi3 xiaa3dsaa3? ni®.
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La? dsa3liu* hi® mi3hee3? gdjmeé? DiGtrefes

9 G4*si*4* caa® carta chiah? lidh¥jiy® didh* dsa®
fiudh*guah® ni3, jo6* ha*hé?® ga4jith* dxa* Dibtrefes
ni®, chiaah' niad* hi* hi‘naa® fi*> chidh? lidh4jiy?
didh* du®fiuih?a® ni®. 10 Hi%a® xi® ni® fii* mi?ja®
hi?liu*24® chiaah® hi® juu? bady* caah3? ji'cuuh*
cuh®hey®? jniaah'. Baa* ba® ha%a® ti' hi®ni®
jmee*, ba®* h4*hé® gadtee® didh* du®fiudh®a® hi?
caddxa®dxi* chidh?. Bady* didh* dufiuih?a® hi®
di®niad* hi*dah?tee?®, mi?ja® ga3tiuuyh® chidh? didh?,
bady* ga3vooy? li* didh* fiuth‘guah® ni® liudu?xi®
mi*ma3dah?tee® didh* hi® ca3dxa3dxi* ni.

11 DuPfiutih?4%, ha* hidjmeey® lidh3xi® dight hi3
ca®dah?mee* mi*hee®? ni®, jmee? jméayh? hi® dxu*
ba2. Chiaah! jay® hi® gadjmee* hi® dxus, hi*hf?
na3hiiy* chidh? Dios, jo6* jay® hi® ga®jmee* mihee®?,
hi®hi® ha*hé?® ma3ti® ma3li*cuii* Dios.

La3 dsedliu? dxu* chidh? Demetrio

121.,idh4jiy® ba? cadah?®liu* dxu* chidh? Demetrio,
bady* ja3ba® hi® ga3jmee* ni® lii* hi® dxu* ga3jmee*.
Ba® nia*?’ah’ jniaah' hi® heéyh® ba? lidh%a®
gadjmee. Ba® mad®ah® ba® hi® lidh® xiaa®dsaa®?
ba? ni® ga®liu*?ah’ ni®.

Lidh%la® ga‘hii® fii? gd'fén® Juan ja®

13 Hi%xidh® xa® hi® nady* hi*fooh'4? niu?, jod*
h&*hé? hiZxiiy*? fii2 xi® 1a%, 14 chiaah! bifjey* hi®
hi4jiih+2a? xéyh? ba?, duh® mi%ja® hi?liufa® jiif
cah3ti32,

15 Cua?li*chieéyh* niu® Dios duh?® hi*ii* nad3u®
chiadh'u®. Ca3dah?xiy* saludos chiuh?u® didh*
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amigos hi® di®nieeyh** la®. Jmee? jmi*heé! liu?
chiadh'u? lidh3jay? lidh3jay® didh* amigos chiaa*?a?
ni®, hi*fooyh®? didh* hi® ga3si*ah® saludos chidh?
didh*.
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